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 مقدمه

، داســتان نویس و طنــز پــرداز  مصاحبــه مــن بــا کریم الــه قائمــی شــاعر
از  یکــی  میردامــاد،  فرهنگــی  موسســه  شــفاهی  تاریــخ  بخــش  بــرای 
طولانی تریــن مصاحبه هــا بــود تــا جائیکــه انتخــاب بخشــی از آن بــرای 
ایــن رو ترجیــح دادم  از  بــود،  چــاپ در مجلــه میردامــاد امــری ســخت 

گزارشــی از ایــن مصاحبــه را بنویســم.
ــال 1318 در  ــود در س ــد خ ــدا از تول ــه ابت ــن مصاحب ــی در ای ــه قائم کریم ال
( واقع در روســتای  یــک خانــواده کشــاورز و پرجمعیــت )6پســر و4دختــر
بالاجــاده شهرســتان کردکــوی گفــت و ضمــن بیــان زندگــی خــود افــزود: 
»اگــر چــه مــن عاقمنــد بــودم مثــل بچه هــای دیگــر دنبــال کشــاورزی از 
جملــه شــالیکاری بــروم ولــی پــدرم )صفرعلــی( نمی گذاشــت و می گفــت 
تــو نبایــد بــروی« از ایــن رو او را بــه دبســتان ابتدایــی روســتا فرســتاد، 
ــود. مــردی  مدرســه ای کــه یکــی از معلمیــن آن محمدعلــی شــهریاری ب
کــه در تشــویق بچه هــا بــرای تحصیــل، عمــران و آبادانــی بالاجــاده نقــش 
درمانــگاه،  تاســیس  در  شــهریاری  آقــای  نقــش  از  او  داشــت.  بســیار 
کنــدن  بــرای  را  اهالــی  چگونــه  کــه  گفــت  آشــامیدنی  آب  لوله کشــی 
زمیــن جهــت لوله کشــی بســیج کــرد و آن چنــان ســریع کار کردنــد کــه 
موجــب تعجــب مســئولین شــد! کریم الــه در ایــن مصاحبــه از روســتای 
بالاجــاده گفــت، از تاریــخ و هویّــت آن کــه وی و دیگــر برادرانــش آن را در 
کتــاب ســورم ســرا بــه نــگارش در آوردنــد، از ســخت کوشــی مردمــش و 

کمبــود زمیــن کــه زمینــه را بــرای مهاجــرت اهالــی فراهــم کــرد.
ــتان  ــد و در دبس ــرگان آم ــه گ ــم ب ــال پنج ــات، از س ــرای تحصی ــه ب کریم ال
دقیقــی ثبت نــام کــرد، بعــد از آن بــه دبیرســتان ایرانشــهر رفتــه و چنــد 
ســالی را در اتاق خالی ســرایدار آن )آقا رجب( ســکنی گزید. او از گرگان آن 
ســال ها از آب، نــان، حمــام و وجــود درشــکه در شــهر گفــت. او صادقانــه 
از  را نمــی داد.  بــه دانشــگاه  پــدر اجــازه رفتــن  گفــت شــرایط اقتصــادی 
ایــن رو بــرای ادامــه تحصیــل در تربیــت معلــم یــک ســاله بــه دانشســرای 
مقدماتــی گــرگان بــه ریاســت یحیی خــان قره داغــی رفــت. او بعــد از پایــان 
تحصیــل از ســال 1340 جــذب آمــوزش و پــرورش شــد و بــرای تدریــس بــه 
روســتای چهــارده ابــاغ گرفــت. بعــد از آن بــه روســتای خــودش بالاجــاده 

بازگشــت و بعــد از مدتــی تدریــس در گــرگان را آغــاز کــرد.
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 استخاره برای کویت

کریم الــه قائمــی در فاصلــه ســال  های 1355 تــا 1358 بــرای تدریــس عــازم کویــت شــد. خــودش دربــاره چگونگــی 
رفتــن بــه کویــت گفــت: »یــک بخشــنامه ای آمــد کــه هــر معلمــی کــه دلــش می خواهــد بیایــد امتحــان بدهــد. بــرای 
تدریــس در مــدارس حــوزه خلیــج فــارس، ایــن نامــه کــه آمــد، مــنِ بچــه روســتایی و شــهر دیــده، یــک دفعــه گفتــم 
کــه ثبــت نــام می کنــم. رفتــم بــه خانمــم گفتــم کــه، چنیــن چیــزی اســت، مــا در آن موقــع دو دختــر داشــتیم، حــوزه 
خلیــج فــارس کــدام کشــور هســت را نمی دانســتم، اگــر اســم بنویســم و در امتحــان موفــق بشــوم، می برنــد؟ 
گفــت خیلــی خــوب بنویــس. همســایه مــا غروب هــا بــه مســجد ایرانمهــر می رفــت؛ خانمــم بــه او ســفارش کــرد 
کــه از یکــی بخواهــد اســتخاره کنــد و بگویــد کــه یــک نفــر یــک کاری می خواهــد انجــام بدهــد، شــما یــک اســتخاره 
قرآنــی کنیــد. بــد و خوبــش را بــه مــن بگوییــد تــا مــن بــه طــرف اطــاع بدهــم. آن طــرف هــم رفــت و آنجــا گفــت و 
آن آقــا هــم انجــام داد و گفــت خــوب اســت. فــردا کــه مدرســه رفتــم تقاضــا نوشــتم. قبــلاً هــم همیــن موضوع هــا 
بــود ولــی بخشــنامه بــرای رئیــس فرهنگــی کــه عمومــی کنــد نبــود؛ هــر رئیــس فرهنگــی بــه دلخــواه خــودش یکــی 
را انتخــاب می کــرد و می فرســتاد، ولــی اینجــا بخشــنامه آمــده بــود. آن ســال، اولیــن بــاری کــه بخشــنامه کــرده 
بودنــد، گفتنــد هفــت هــزار نفــر شــرکت کردنــد. بــه مــن گفتنــد در فــان روز و ســاعت در وزارت خانــه تــالار آیینــه 
بیاییــد. مــن لبــاس منظــم مثــل همیشــه کــه می پوشــیدم، پوشــیدم و بــه آنجــا رفتــم و از آنجــا بــه اتاقــی راهنمایــی 
کردنــد و پشــت در اتــاق یــک نفــر ایســتاده بــود و در اتــاق ســه نفــر بودنــد؛ یکــی خانــم بــود و دو تــا آقــا، یکــی رایــزن 
ــک  ــدم ی ــی. دی ــن الملل ــط بی ــئول رواب ــم مس ــم خان ــی ه ــود و یک ــه ب ــی از وزارتخان ــود، یک ــارس ب ــج ف ــی خلی فرهنگ
نفــر از اتــاق بیــرون آمــد و رفــت؛ بعــد نوبــت مــن شــد. رفتــم داخــل و ســه نفــر نشســته بودنــد و مــن نشســتم 
یکــی گفــت خــودت را معرفــی کــن، گفتــم مــن کریم الــه قائمــی هســتم؛ گفــت کامــل معرفــی کنیــد، گفتــم پرونــده 
جلویتــان اســت، گفــت از خــودت می خواهــم بشــنوم، مــن خــودم را معرفــی کــردم کــه از گــرگان می آیــم، از اســتان 
مازنــدران می آیــم و در کاس پنجــم درس می دهــم و در مدرســه ملــی کار می کنــم، ایــن بخشــنامه آمــد و مــن 
متقاضــی هســتم. یکــی گفــت کــه کاس پنجــم درس می دهیــد، گفتــم بلــه. حــالا مــن نمی دانســتم حقیقتــاً اینهــا 
چــه می خواهنــد بگوینــد؛ اصــلاً هیــچ چیــزی نمی دانســتم. یــک دفعــه بــه مــن گفــت کــه شــما در کاس پنجــم الان 
می خواهیــد درس بدهیــد و فــرض کنیــد کــه مــا شــاگردان شــما هســتیم، شــما حجــم مکعــب را درس بدهیــد. 
بعــد یکــی دو تــا ســؤال کردنــد کــه جــواب دادم، بعــد یــک دفعــه گفتنــد یــک شــعر از کاس پنجــم بخــوان. در آنِ 
واحــد همــه چیــز را فرامــوش کــردم؛ واقعــاً فرامــوش کــردم. ولــی صبــر نکــردم، گفتــم آقــا شــما چــه می دانیــد؟ مــن 
خــودم شــاعرم، نویســنده ام، وقتــی گفتــم نویســنده ام و شــاعرم، گفتنــد یــک شــعر بخــوان. مــن شــعر نــو کوتاهــی 

بــود از حفــظ بــودم، خوانــدم؛ 
ای برگ آخرین 

که مغرور و سرافراز
بر شاخه درخت بلند ایستاده ای 

غره مشو که از غم ایام رسته ای
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بادی دیگر در قفای توست 
دنیا نه بر مراد تو یا بر مراد ماست

این نوبتی که کنون از من و شماست
 فی الجمله بر فناست

آن کس که بود و هست و نباشد جز او کسی
تنها همان خداست.

گفــت چــه شــعرهایی می گویــی، گفتــم همــه نــوع شــعر می گویــم، شــعر ملــی و میهنــی هــم می گویــم؛ گفــت یــک 
شــعر بخــوان، گفتــم بلنــد اســت، گفــت تــو بخــوان هــر کجــا شــد مــا فــوری می گوییــم قطــع کــن. شــعر حماســه 
ســرباز داشــتم واقعــاً شــعر بــود کــه ســرباز در صحنــه جنــگ در کوهســتان اســت و در خــاک و خــون غلتیــده اســت 
ــدش را  ــک بن ــردم ی ــروع ک ــعر را ش ــودم. آن ش ــده ب ــم خوان ــهر ه ــالن ایرانش ــان س ــعر در هم ــب ش ــی در ش ــه حت ک
خوانــدم، گفــت کافــی اســت. خوشــحال شــدند. بعــد ســؤال شــد اســم راتعریــف کنیــد، مــن خیلــی ســاده گفتــم: 
اســم کلمه ایســت کــه آن را بــر روی انســان یــا حیــوان و اجســام می گذاریــد. گفــت نــه فکــر کــن. گفتــم همیــن 
اســت ســرانجام گفــت بایــد بگویــی دلالــت کنــد. گفتــم اگــر کتاب هــای دســتورهای متعــدد را نــگاه کنیــد. هــر 
نویســنده ای در یــک قســمت کامل تــر و رســاتر نوشــته. نمونــه آوردم. گفــت: چــه قــدر دســتور می خوانــی؟ گفتــم 
مــن بــه انــدازه ای کــه کار شــعری  و نویســندگی ام در بــرود، یــک مقــدار دســتورهای دانشــگاهی را هــم می خوانــم؛ 
ولــی اگــر ســؤال می کردنــد واقعــاً خیلــی چیزهــا را بلــد نبــودم. خیلــی چیزهــا را، ولــی گفتــم بــرای رفــع کار خــودم 
ــم  ــن گفت ــد. م ــد بروی ــه می توانی ــد ک ــد و گفتن ــکر کردن ــد تش ــدند و بع ــحال ش اینهــا را می خوانــم. آنهــا هــم خوش
کــه نتیجــه چــه شــد؟ خندیدنــد و گفتنــد دو مــاه بعــد نتیجــه را می بینــی. دو مــاه بعــد شــد دیدیــم نامــه آمــد کــه 
ــاً  ــده اند و تقریب ــول ش ــه قب ــی ک ــدم آنهای ــم و دی ــا رفت ــانید، آنج ــم رس ــور به ــا حض ــان ج ــان روز و در ف ــما در ف ش
صــد و خــرده ای نفــر بودنــد آمدنــد، گفتنــد شــما قبــول شــدید و شــما هــر کدامتــان را بــه یــک جایــی کــه دلمــان 
می خواهــد می فرســتیم، بــرای کار ویــزا و پاســپورت اینجــا اقــدام می کنیــم و شــما را بــرای ایــن آوردیــم کــه بگوییــم 
شــما نماینــده ایــران هســتید، معلمیــن ایــران هســتید در کشــورهایی کــه می رویــد؛ بایــد آداب و رســوم تان و 
لبــاس پوشــیدنتان و حــرف زدنتــان، همــه اینهــا مرتــب باشــد کــه شــما را واقعــاً ایرانی هایــی کــه آنجــا هســتند، 
بچه هایشــان زیــر دســت شماســت، چــه عرب هــا و چــه ایرانی هــا روی شــما حســاب کننــد. یــک سفارشــات ایــن 

چنینــی کردنــد و بعــد دنبــال گذرنامــه رفتیــم«.

  کریم اله گریست

در ایــن مصاحبــه کریم الــه قائمــی از فــراز و نشــیب های زندگــی، شــادی ها و غــم گفــت. در چنــد مــورد وقتــی 
خاطــرات گذشــته بــرای او زنــده شــد او بغــض کــرد و قطــره ای اشــک از چشــمان او جــاری شــد. تنهــا کار مــن دادن 
دســتمالی بــرای پــاک کــردن آن اشــک ها بــود. امــا ایــن همــه مصاحبــه مــن نبــود، او بعــد کاریکریماتورهایــش را 

خوانــد و بــا هــم خندیدیــم.
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 هر جا شعر بود من بودم

آن چــه کــه موجــب برجســتگی و درخشــش کریم الــه قائمــی در ســطح اســتان و برخــی از اســتان ها از جملــه اســتان 
مازنــدران شــد فعالیــت فرهنگــی گســترده او بــود کــه بیشــتر مصاحبــه مــن بــه آن اختصــاص یافــت. کریم الــه 
 ، قائمــی گفــت »انگیــزه کار فرهنگــی از کودکــی در مــن بــه وجــود آمــد« او از همــان بچگــی کتــاب می خوانــد و بــرادر

عمــو و از همــه بیشــتر محمدعلــی شــهریاری در تشــویق او نقــش داشــتند.
ســالن  گــرگان،  هنــر  و  فرهنــگ  اداره  ســالن   ، ایرانشــهر ســالن  در  را  اشــعارش  بارهــا  و  اســت  شــاعر  کریم الــه 
شــهرداری گــرگان واقــع در ابتــدای خیابــان کاخ خوانــد. او معتقــد اســت شــاعر هــر بــار بایــد شــعرهایش پالایــش 
کنــد. او در بســیاری از محافــل شــعری گــرگان و برخــی شــهرها حضــور یافــت خــودش گفــت »اصــا هــر جــا شــعر 
بــود مــن حاضــر بــودم« از ایــن رو در بســیاری از محافــل ادبــی بــه قرائــت شــعر  می پرداخــت. او بــه همــراه جمعــی 
از شــاعران در ســال 1364 انجمــن شــعر گــرگان را راه انــدازی کــرد. او نــه فقــط خــود شــعر می ســراید بلکــه اشــعار 
شــاعران بســیاری را جمــع آوری کــرده اســت. کریم الــه بــه زبــان فارســی، گویــش اســترآبادی و زبــان تبــری شــعر 

می ســراید و بــرای مــن هــم اشــعارش را خوانــد و از کتاب هــای آمــاده بــرای چاپــش گفــت.
او بــا احســاس شــعر می خوانــد و بــه مــن گفــت: »در مراســمی بــا حضــور نماینــدگان مجلــس مازنــدران و گلســتان 
ج میــاد، مــن شــعر رَجــز یــا فخریــه را بــه  و مــردم تبــری زبــان مازنــدران در تهــران در بزرگداشــتم در ســالن بــزرگ بــر
زبــان تبــری خوانــدم بعــد از پایــان مراســم نماینــده علی آبــاد کتــول جلــو آمــد و گفــت: »مــن نزدیــک نمی توانــم 

بیایــم چــون بــا شــعری کــه تــو خوانــدی مــا جــرات نداریــم«.
کریم الــه قائمــی در ســال 1381 مانیفســت شــعر گفتــار را در کتــاب زیلــوی ســادگی منتشــر کــرد. و در ایــن بــاره 
ــرا از  ــه چ ــد ک ــی بودن ــاعران ناراض ــردم از ش ــی از م ــت، برخ ــکوت رف ــه س ــه ب ــگ، جامع ــاب و جن ــد از انق ــت: »بع گف
زندگــی مــردم ســخن نمی گوینــد. یــک عــده هــم صرفــاً بــه خودشــان چســبیده بودنــد از ایــن رو بــه فکــر افتــادم کــه 

بــا زبــان مــردم ســخن بگویــم، صرفــاً شــعر ســنگین و مطنطــن نگویــم.
شــعر متعلــق بــه مــردم اســت بایــد بــا مــردم زندگــی کــرد و انتزاعــی نبــود، شــعر حجــم بــا مــردم کاری نــدارد از ایــن رو 
، راه جدیــد اســت  مانیفســت شــعر گفتــار را منتشــر کــردم. آقــای یــدالله رویائــی شــعر حجــم را ســرود و شــعر گفتــار

کــه مــن رفتــم زدم مــا راه را نشــان دادیــم.
او همچنیــن منظومه هایــی چــون شــاه و درویــش، ویــس و رامیــن، عبــاس مســکین، عاشــق و حــوا، داوری و 
شمســه را جمــع آوری کــرد و مطابــق آنهــا خــودش هــم شــعر ســرود. ســاعت ها بــا افــراد مطلــع و فرزنــدان افــرادی 
چــون داوری نشســت تــا بتوانــد ایــن منظومه هــا را جمــع آوری کنــد و امیــدوار اســت روزی همــه ی آنهــا را بــه زبــان 
ــت از  ــد اس ــد و بل ــترآبادی را می شناس ــش اس ــی گوی ــت ول ــان اس ــری زب ــه تب ــی اگرچ ــاند. قائم ــاپ برس ــه چ ــری ب تب
ایــن رو بــه آن شــعر می ســراید و خوشــبختانه کتــاب کِتَــل کِــش در ســال 1400 منتشــر کــرد. خــودش در ایــن زمینــه 

می گویــد: 
»مــن از 1350 شــعر گرگانــی گفتــه ام؛ ولــی غزل هایــی کــه در آن موقــع گفتــه بــودم، در دهــه هفتــاد بازنگــری کــردم 
و یــک کتــاب کاملــی از غــزل و حتــی شــعر نــو در آن هــم هســت، مثنــوی هــم دارد، بــا لغــت معنــی کــه در آخــرش 
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هســت، ایــن را گفتــه ام؛ منتهــی کتــاب در 1400 چــاپ شــد، ولــی مــن خیلــی قبــل ایــن شــعرها را گفتــه بــودم؛ قبــل 
از اینکــه آقــای احمــد اخــوان کتابــش را چــاپ بکنــد، مــن بیشــتر شــعرهایی کــه در آنجــا چــاپ شــده، در موقعــی 
کــه ایشــان می گفــت، مــن بــا ایشــان همــکاری می کــردم و راه و چــاه  شــعر گفتــن غــزل فارســی، غــزل گرگانــی را یــاد 
دادم. منتهــی ایشــان کتابــش را چــاپ کــرد ولــی مــن در ســال 1400 چــاپ کــردم. اینهــا غزل هــای گرگانــی اســت. فکــر 

کنــم یــک غــزل گرگانــی اینجــا داشــته باشــم و بــرای شــما بخوانــم:
چِلّه کوچیک 

پُر نِزمه همه جا، اَفتَو دِگِه درنِمِیاد 
کاری از دستِ کَسی این طِرَفا برنِمیاد

 مِشنُفی زوزه ی گُرگه، پُشت سرمای کُتَل 
زوزه ی بادهِ بیوین کُتابِ غم سر نِمِیاد 

چِشِاتا خنده کُنه، کُاغه اخمی مُکنه 
کَفترِ شادی رویِ لَوچه ی باور نِمیاد

 مَلمَل بَرفا نِشِسته روی سرِ تُرجه ی باغ 
بارِشِ فتنه مِیاد صدای شَرشَر نِمیاد

مِپّرانه لُغُز اَلبو، بش چاقوکه ی باغ
 دِگِه این جِه پاپلُو تو باغ و کَودَر نِمِیاد

رمَو سُرمَو مُکُنه شَو، از ستاره سَرِشَو
ُ

ق
پُشمُروک مانده قِلَم، سُراغ دفتر نِمِیاد

وِرَقِ حوصله چین خُورده غِزَل هو مِکِشه
لّه ی خاور نِمِیاد

ُ
 سوسوی حادثه از ق

شُپُل شَو که مِیاد، باغا همه جوز مُکُنن
 تَک تَکِ دارتُکُل و خِبَرنَوبَر نِمیاد

روی کولِ آینه ها، سِیاهی بِشکن مِزِنه
صدای خنده ی بالِ سار و کَفتر نِمِیاد

مِگه دِل بَرفای غم ره، اَفتو جارو مُکُنه
 بَرفه بازَم بُواره، سِفت و سِغَندر نِمِیاد

 چِلّه کوچیک که بِره، باهارِ شادی مِرِسه
 مَغَز فِتنه رویِ سَور و صِنَوبَر نِمِیاد.

  کاری کَریماتور به جای کاری کَلِماتور

یکــی از کارهــای کریم الــه قائمــی تولیــد کاریکلماتــور و بــه گفتــه خــودش کاریکریماتــور اســت کــه او آن را در اواخــر 
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« منتشــر کــرد.   دهــه1390 در کتابــی تحــت عنــوان »هشــت کتــاب طنــز
»هفــت جلــد آن کاری کریماتــور اســت و یــک جلــد 250 صفحــه ای آن لغــت معنــی کــه معانــی آن از خــودش اســت؛ 
کســی کــه بــه ایــن انبوهــی کار کــرده باشــد، نداشــته و نداریــم. عبیــد زاکانــی ده بیســت تــا در همیــن حــدودا دارد، 
ولــی مــن مثــل یــک کتــاب کار کــردم، آن را در پنــج روزی کــه در بیمارســتان بــودم نوشــتم. کاریکلماتــور اصلــش 
ــروغ  ــوهر ف ــاپور ش ــز ش ــت. پروی ــاپور گذاش ــز ش ــور پروی ــاملو روی کاری کلمات ــای ش ــم را آق ــن اس ــه ای ــود ک ــن ب ای
فرخــزاد، اولیــن کســی بــود کــه در اواخــر دهــه چهــل در مجــات و روزنامه هــا اینهــا را می نوشــت؛ ولــی همــان موقــع، 
، روی کاغذهــای کوچــک، هــر چــه یــادش می آمــد فــوری می نوشــت و بعــد از  ابتــدای کار بــود، روی قوطــی ســیگار
مدتــی اینهــا را جمــع می کــرد و کتــاب درســت می کــرد. مــن از روزنامه هــا پــی بــردم کــه چنیــن چیــزی هســت؛ تــا 
ســال 1350 شــد، کتــاب اولــش بیــرون آمــد، رفتــم خریــدم ولــی نخوانــدم. گفتــم اول بایــد یــک جلــد بنویســم و بعــد 
ــه روز نشســتم حــدود صــد و خــرده ای صفحــه نوشــتم و بعــد ایــن را صــاف کــردم  بخوانــم؛ همیــن کار را کــردم؛ نُ
کــه در آخــر یــک کتــاب حــدود هشــتاد، نــود صفحــه ای درآمــد. وقتــی کــه درآمــد، بعــد رفتــم آن کتــاب جلــد اول را 
خوانــدم. الان غیــر از مــن بیشــترینش را همــان آقــای پرویــز شــاپور دارد و بقیــه نصــف کتابشــان کاریکاتــور اســت 
؛  و نصــف دیگــرش کاری کلماتــور اســت. هفــت هشــت ده نفــر دیگــر کــه کتــاب نوشــته اند، آنهــا هــم همینطــور
حــدود 50 صفحــه یــا 70 صفحــه، نصفــش کاری کلماتــور و نصــف آن کاریکاتــور اســت؛ ولــی مــن هــر هفــت جلــدش 
کاری کلماتــور اســت، و کاریکاتــور نــدارم. اینهــا نُقــل مجلــس اســت؛ در حقیقــت طنــزی اســت در یــک خــط، در دو 
جملــه، در یــک جملــه، در یــک خــط و نیــم، یــک خــط. مــن ســعی کــردم کامــلاً پالایــش کنــم و بعــد چــاپ کنــم. لــذا 
آن موقــع کــه نوشــتم، تاریخــش را حتــی گذاشــتم، منتهــی ایــن را ســال 1399 چــاپ کــردم، کــه در هــر مجلــس و 
در هــر جایــی کــه عــده ای جمــع باشــند، انســان مقــداری از آن را بخوانــد، امــکان نــدارد کــه لــذت نبــرد. چــرا؟ بــرای 
اینکــه بــا جمــات کوتــاه مقصــود را بیــان می کنــم. بــرای اینکــه ایــن اثــر بــه گــوش مــردم برســد و بعــداً کتــاب چــاپ 
شــود، یــک مقــداری از آن را می خوانــم، یــک مقــداری از کاری کلماتــور می خوانــم و یــک مقــدار از لغــت معنــی طنــز 

آن را می خوانــم:
ــا  ــی ب ــر خط ــا ه ــه ی ــر جمل ــد. ه ــذت بخــش باش ــدگان ل ــرای خوانن ــه ب ــدوارم ک ــم؛ امی ــور را می خوان اول کاری کریمات

خــط دیگــر جداســت:
از بس ریش گرو گذاشتم، کوسه شدم. 
اعتصاب موش ها، به نفع گونی هاست. 

آدم شهرت طلب، روی دیوارهای جهنم هم یادگاری می نویسد.
برای این انتخاب نشدم، که قبلاً انتصابم نکرده بودند.

به سگی که پای دزد را گاز گرفته بود، یک هفته مرخصی دادند. 
بهترین نویسندگان مانند خوش نغمه ترین پرندگان اسیر قفس هستند. 

چون بالا خانه را اجاره داده بود، در طبقه پایین دارالمجانین منزل کرد.
چون قطب جنوب فقیر نشین بود، قطب شمال منتقل شدم. 
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 خانه ای که در آن دختر دم بخت باشد، کوچه اش پر عابر می شود. 
خیاط بی حوصله کت و شلوار دوخته می خرد.

در موقع سرشماری، با تنه کاری ندارند.
زنبور عسلی که روی گل مصنوعی نشسته بود، از کندو اخراج گردید.

سنگی که بر سر دشمنم خورده است، در کلکسیون سنگ ها محافظت نمودم.
غیر از دندان طمع، هیچ دندان سالمی نداشت.

 فرشته ای که رشوه گرفته بود، در دادگاه اهریمن تبرئه شد.
 قورباغه ای بی سر و صدا، عمر طولانی تر دارد.

 گربه پیر در تعقیب بچه موش های کم تجربه است. 
مرغی که به خروس خانه خیانت کرده بود، تخمش تو زرد در آمد.

موشی که در نبود گربه رَجَزخوانی می کرد، اسیر تله موش شد.
وقتی از کنار سطل زباله می گذرم، مگس ها به احترامم بلند می شوند.

: این کاری کریماتور بود؛ اما حالا از فرهنگ طنز
 اتاق خالی، بهشت گمشده.

 اتوبوس شهری، درشکه شهری شده. 
، کسب اشرافی.  احتکار

. اذان، زنگ اخبار نماز
ارزانی، پدر صلواتی فراری.

.  از جان گذشته، کارمند زیر خط فقر
 ازدواج، آرامش قبل از طوفان. 

 امتحان، بازجویی کتبی. 
، آقا بالاسر حروف.  آ کاه دار

، آبگوشت تابستان است. آب دوغ خیار
 آدامس، لب جنبانک. 

، اتاق خلوت عشاق. آسانسور
، مشاور شکم.  آشپز

 آفتابگردان، گیاه متملق.
 آلبوم، میراث فرهنگی خانواده. 

، اهرم اجتماع.  آموزگار
آواره، شهروند محترم در هنگام رأی دادن.

بیضی ها، مربع لگد خورده.
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بینی، دودکش سیگاری ها. 
پا، پادوی بدن. 

تهران، سوپر قلعه روستاییان. 
دوربین فیلمبرداری، چشم چران حرفه ای. 

روزنامه، سفره یکبار مصرف. 
زمستان، ریش سفید فصول. 

زن، اولین معلم فرزند. 
 گِدا، شکرگزار پولدارها.

 لوترا، زبان رمزی

در  او  از  هــم  مقالــه ای  کــه  اســت  لوتــرا  زبــان  قائمــی  کریم الــه  تخصص هــای  و  کارهــا  درخشــان ترین  از  یکــی 
دانشــنامه گلســتان منتشــر شــد. خوشــبختانه در ســال جــاری کتابــی هــم از او بــه همیــن نــام انتشــار یافــت. او 

دربــاره لوتــرا گفــت:
ــرا می گوینــد؛ یعنــی اینکــه هیــچ زبانــی، هیــچ گویشــی و هیــچ لهجــه ای در دنیــا  »معمــولاً بــه زبان هــای رمــزی، لوت
نبایــد مثــل آن باشــد؛ مثــلاً وقتــی کــه یــک زبــان رمــزی می گوییــم، یعنــی یــک نفــر یــا دو نفــر یــا ده نفــر یــا یــک 
جمعیــت منطقــه ای، ایــن زبــان را بــه وجــود آورده انــد و بــا ایــن زبــان می تواننــد همــه کلمــات جهــان را بــا آن لوتــرا 
بگوینــد. ایــن را می گوینــد زبــان رمــزی. ولــی اگــر مثــلاً یــک عــده ای از قدیــم از هندوســتان آمده انــد و اینجــا صحبــت 
می کننــد، مثــل گودارهــا، مثــل جوگی هــا و غیــره، اینهــا زبــان مخصــوص خودشــان را داشــتند؛ اینهــا را وقتــی مــا 
می بینیــم اینطــور صحبــت می کننــد، نمی گوییــم لوتــرا، چــون اینهــا زبان هــای خــود هنــد اســت. هنــد 845 زبــان و 
گویــش و لهجــه دارد؛ فقــط در حــدود 14 زبــان رســمیت دارد؛ ولــی مــا آنهــا را لوتــرا نمی گوییــم. بســیاری از بــزرگان 
مــا کــه در کار لوتــرا صحبــت کرده انــد، بعضی هایشــان بــه دلایــل مختلــف دچــار اشــتباه هســتند، یــا نوپــا هســتند، 
گرچــه از نظــر نویســندگی دارای مقــام و ارزش هســتند؛ ولــی ندانســتن ایــن عیــب نیســت، ولــی اشــتباه گفتنشــان 
ــهر  ــتان ایرانش ــا در دبیرس ــال م ــرای مث ــد. ب ــوب داوری کنن ــد خ ــه نتوانن ــود ک ــبب می ش ــان س ــور اشتباهش و تص
کــه بودیــم، بچه هــا زنــگ تفریــح بــا هــم زبــان واروی اســترآبادی صحبــت می کردنــد، بــا هــم زبــان شــالی اســترآبادی 
صحبــت می کردنــد؛ زبــان شــالی نــه اینکــه بــه معنــای برنــج و شــالی باشــد، شــالی اســم آن بــود، چــرا؟ بــرای اینکــه 
بعضــی از حــروف اول برمی داشــتند و بــه جایــش »ش« می گذاشــتند و آخــرش در بعضی هــا »لــی«، »لا« و »لــو« قــرار 
، اســمش را شــالی گذاشــتند، نــه اینکــه ایــن شــالی کشــاورزی باشــد.  می دادنــد بــه دلیــل »ش« اول و »لــی« آخــر
مثــلاً در ســال 1341 آقــای منوچهــر محجــوب بــود کــه ایشــان در تهــران بــا هفــت هشــت نفــر از مطرب هــا ســر و 
کار داشــت و دیــد اینهــا بــا زبــان دیگــری صحبــت می کننــد. بــا اینهــا ســؤال و جــواب کــرد، بعــد آمــد در مجلــه چــاپ 
کــرد و گفــت کــه مــن بــا مطرب هــا صحبــت کــردم، ایــن زبانــی کــه اینهــا می گوینــد، زبــان مطربــی اســت. از نظــر مــا 
ایــن اشــتباه اســت؛ یــک زبــان را می تواننــد  افــرادی بــا شــغل های متفــاوت بلــد باشــد؛ مــا الان فارســی صحبــت 
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ــام یــک دســته و یــک گــروه  ــه ن می کنیــم، هــزاران نفــر شــغل های مختلفــی دارنــد و فارســی صحبــت می کننــد و ب
ــادرزادی  ــان م ــن زب ــت؛ ای ــا نیس ــان کاری آنه ــن زب ــد، ای ــرف می زنن ــلیَری ح ــا سِ ــگری ی ــان مس ــا زب ــت. بعضی ه نیس

آنهــا از زمانــی کــه از هنــد آمدنــد، ایــن زبــان را همــراه خودشــان آوردنــد. مثــل گودارهــای منطقــه خودمــان.
مــا در دبیرســتان ایرانشــهر افــرادی داشــتیم کــه بــه زبــان شــالی اســترآبادی انشــاء می نوشــتند، آقــای مهنــدس 
ــه زبــان وارو اســترآبادی یــک صفحــه انشــاء می نوشــتند؛ اینقــدر رواج  ــا بعضی هــا را داشــتیم کــه ب . ی فــرزاد، دبیــر

داشــت لــذا زبــان شــالی، زبــان مطربــی نبــود.
امــا قدیمی تریــن زبــان رمــزی در ایــران همــان زبــان وارو اســترآبادی، یعنــی لوتــرا اســترآبادی اســت کــه در 1100 ســال 
پیــش در کتــاب حــدود العالــم نوشــته مــردم اســترآباد بــه دو زبــان ســخن می گوینــد، یکــی فارســی گرگانــی کــه 
همــان گرگانی هــای امــروز صحبــت می کننــد و یکــی هــم لوتــرای اســترآبادی. ایــن چیــزی را کــه مــن کار کــردم پیــش 
ــابقه ی  ــد س ــد، پــس بای ــت کنن ــواد آن را صحب ــواد و باس ــد از بیس ــه بیاین ــت ک ــزی نیس ــان چی ــن زب ــم ای ــود گفت خ
خیلــی قدیمی تــر داشــته باشــد افــرادی را در گــرگان انتخــاب کــردم کــه گویشــور مــن  شــدند. و بــه قــدری ایــن 
ــرا می خواننــد. آقــای ضیائــی کــه  ــا لوت زبــان را وارد ادا می کردنــد کــه حتــی ترانه هــای دهــه 30 را بشــکن می زننــد و ب
ــوت  ــال 99 ف ــه س ــدی ک ــت مفی ــای هدای ــا آق ــود؛ ی ــز ب ــلاً مجه ــان کام ــت، ایش ــا داش ــی را در اینج ــه فردوس چاپخان
کــرد، یــا افــراد دیگــری کــه خانوادگــی آمــده بودنــد. بعضــی از افــرادی کــه در جنــگ جهانــی دوم شــرکت داشــتند و 
حتــی بیســواد بودنــد، پیــش افســر امریکایــی کــه می آمدنــد بــه لوتــرای گرگانــی صحبــت می کردنــد. افســر بــه آنهــا 
گفــت کــه بــه چــه زبانــی صحبــت می کنیــد؟ اینهــا یــک چیــزی گفتنــد ژاپنــی اســت، گفــت ایــن نیســت؛ گفتنــد فــان 
زبــان اســت، گفــت ایــن نیســت. بعــدش آخــر طــرف گفــت کــه شــما بــا زبــان خودتــان کاری انجــام دادیــد کــه ایــن 
زبــان را بــه وجــود آوردیــد؛ در حقیقــت هــم همینطــور بــود، یعنــی تــا حــالا هیــچ کســی نتوانســته قانــون زبــان لوتــرا 
ــام گویشــور  ــار آزمایــش کــردم، بــه ن ــا 30 نفــر کــه آنهــا را ســه ب ح شــد، ب را پیــدا کنــد. وقتــی کــه ایــن موضــوع مطــر
گرفتــم؛ مثــلاً صــد تــا لغــت را بــه فارســی و ترکــی و تبــری و بــه لهجــه گرگانــی می نوشــتم و می گفتــم اینهــا را وارو 
کنیــد. اینهــا وارو می کردنــد. دو ســه مــاه دیگــر کــه می شــد، چندتــا از اینهــا باهــم می گذاشــتم و می رفتــم ســؤال 
می کــردم. می دیــدم کــه همــان چیــزی کــه قبــلاً گفته انــد همیــن را می گوینــد، اشــتباه ندارنــد. بــه ایــن وســیله 30 
نفــر گویشــور انتخــاب کــردم؛ 30 گویشــوری کــه بعضی هایشــان مثــل آقــای هدایــت مفیــدی تــا 50 ســال بــا مــن کار 

ــد.  ــر کار کردن ــا کمت ــال و بعضی ه ــا 20،30 س ــرد؛ بعضی ه ک
ایــن لوتراهــا اصلــش ایــن اســت؛ مــن بــرای شــما می توانــم چنــد جملــه بخوانــم؛ یکــی از لوتــرای وارو اســترآبادی و 
یکــی هــم از لوتــرای شــالی اســترآبادی کــه مختــص همین جاســت؛ مــا زبان هــای رمــزی دیگــر داریــم، مثــلاً زرگــری، 
شــرگری، ســرگری، زبــان مرغــی یــا زبــان گنجشــکی، زبــان شَــتی، زبــان سَــمدی. مــن همــه اینهــا را کار کــرده ام؛ 
ابتدایــی کــه بــودم، زرگــری بلــد بــودم. ولــی ایــن زبان هــا همــه قانــون دارد، مثــلاً زرگــری و شــرگری و ســرگری و مرغــی 
 » و گنجشــکی و شَــتی از یــک طایفــه هســتند؛ مثــلاً در »شَــتی« از »ش« و »ت« اســتفاده می کننــد و در زرگــری از »ز
« و »غ« اســتفاده می کننــد و در گنجشــکی از »ج« و »ش« اســتفاده می کننــد؛  اســتفاده می کننــد؛ در مرغــی »ر
اینهــا از یــک خانواده انــد. ولــی ســمدی از خانــواده دیگــر اســت. لوتــرای شــالی هــم قانــون دارد، امــا لوتــرای وارو 
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اصــلاً قانــون نــدارد، در بی قانونــی مــا قانون هایــش را کشــف کردیــم، بــه وســیله 30 نفــر گویشــور کــه 50 ســال کار 
کردیــم و بــا صحــت تمــام اینهــا را نوشــتم. بــرای نمونــه چنــد جملــه را خدمــت شــما ارائــه می دهــم:

 اول چند جمله فارسی می گویم و بعد لوترای استرآبادی آنها را می گویم:
سیگار نکش، گیسار کَنِش. 

بچه ها کجا هستید، چبّه ها جاکُ سَتید.
پا را دراز کن، آپ آر رِداز نوک. 

سواد داری، رَساد رادی.
اتاق خلوت بود، تاق اُ لَخوَت دوب.

فردا هوا ابری است، رَفدا وَها برئیست. 
حــالا چنــد جملــه شــالی اســترآبادی کــه خیلی هــا همیــن الان حضــور دارنــد کــه مثــلاً آقــای حســین ضمیــری و 
پــدرش مثــل آب خــوردن ایــن را بلــد هســتند، پــدرش هــم لوتــرای اســترآبادی را مثــل آب خــوردن بلــد اســت و هــم 

شــالی اســترآبادی را.
 اکبر رفت، شکبرلی اَفترآ.

 سواد داری، اوادِسا آری دا.
  من نبردم، اَنِما اَبُرِ دا میم نا. 

اینهــا را کســانی کــه وارد هســتند، مثــل زبــان مادری شــان بلــد هســتند. مــن روی آن هــا کار می کــردم، تنظیــم 
کــردم، آقــای هدایــت مفیــدی وقتــی پیــش آقــای دکتــر دیلمــی کار می کــرد، مثــلاً می گفتنــد از ایــن مــرد اینقــدر 
ــا زبــان لوتــرا صحبــت می کردنــد؛ یعنــی خیلــی وارد بودنــد.  ، اینهــا همــه ب ــا اینقــدر کمتــر از مشــتری بگیــر ، ی بگیــر
مثــلاً شــعر را می خواندنــد و بشــکن می زدنــد و بــا همــان لوتــرا می خواندنــد. وقتــی مــن در دبیرســتان بــودم، 
دنبــال ایــن کار نرفتــم؛ وقتــی کــه معلــم شــدم و آن کتــاب را خوانــدم، شــروع کــردم بــه تحقیــق کــردن و بــا حوصلــه، 
حســاب کــن آنهــا بایــد وقــت مــن را تعییــن می کردنــد. گاهــی اتفــاق می افتــاد مــن شــش صبــح می رفتــم درب 
منــزل آقــای هدایــت مفیــدی، یــا 12 ظهــر ویــا تــا غــروب منــزل ایشــان بــودم، و مــا را راهنمایــی می کــرد. چــون قبــلاً 
، بــرای مــن مســلم بــود کــه اینهــا خیلــی واقعــاً وارد هســتند، روی ایــن اصــل  همــه را آزمایــش کــرده بــودم ســه بــار

ــیدم.  ــا کش ــن کتاب ه ــاره همی ــال درب ــاه س ــت را، پنج ــترین زحم ــن بیش م

 فرهنگ و واژ ه گان زبان تبری

کریم الــه قائمــی از مولفــان و سرپرســت دوم کتــاب پنــج جلــدی فرهنــگ واژ ه گان تبــری اســت کــه در ســال1381 
منتشــر شــد و برنــده ی ســال گردیــد خــودش در ایــن زمینــه بــه مــن گفــت: »در مــورد کتــاب فرهنــگ واژگان 
تبــری بایــد بگویــم فرهنــگ نویســی کار بســیار ســختی اســت. مــن همیشــه وقتــی کتاب هــای دهخــدا و عمیــد را 
می دیــدم تعجــب می کــردم آنهــا چگونــه کار کردنــد! ایــن کار در فرهنگ خانــه ســاری  انجــام شــد. آقــای جهانگیــر 
نصــری اشــرفی بــا مــن تمــاس گرفــت و مــن بــه ســاری رفتــم، در پایــان جلســه هــم گفتــم بایــد کتابــی بنویســیم 
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کــه تــا 50 ســال دیگــر کســی دیگــر جــرات نکنــد فرهنگ نامــه دیگــری بنویســد. مــا کار را شــهر بــه شــهر انجــام 
می دادیــم هرجــا می رفتیــم 3 الــی 4 روز می ماندیــم یــک جلــد تحــت عنــوان واژگان بــزرگ تبــری چــاپ کردیــم 
)1377( آقــای نجــف دریابنــدری گفــت ایــن کار شــدنی نیســت. دکتــر شــفیعی کدکنــی گفــت ایــن کار هزینــه می بــرد 
ــف  ــای مختل ــم و در جاه ــان دادی ــه کار پای ــرانجام ب ــداکاری س ــری و ف ــا پیگی ــا ب ــد م ــد. بع ــت می خوری ــما شکس ش
می رفتیــم در ســاری مســتقر بودیــم، فرهنــگ خانــه ســاری – فرهنــگ و ارشــاد، حــوزه هنــری، ســاختمان اداره 
بــرق. مــن شــبانه روز ســاری بــودم. یــک مــاه آخــر کا تهــران رفتــم در دفتــر »احیــای کتــاب« و در منــزل آقــای اشــرفی 
، حقــوق مــا نمی رســید. مــا درآمــد  بودیــم. در ایــن ماجــرا جهانگیــر خانــه و ماشــین را فروخــت مــن هــم همینطــور
دیگــری نداشــتیم. بعــد از اینکــه کتــاب چــاپ شــد دکتــر شــفیعی کدکنــی آن را دیــد، بوســید و بــر سرگذاشــت 

گفــت ایــن کار خیلــی مهــم اســت حتــی دکتــر یارشــاطر بــا نصــری اشــرفی تمــاس گرفــت و از آن تعریــف کــرد.«

 دانشنامه نویسی کار بسیار سختی است!

کریم الــه قائمــی همچنیــن از مولفــان و یکــی از قائــم مقامــان دانشــنامه تبرســتان و مازنــدران اســت کــه در ســال 
1398در 5جلــد منتشــر شــد. او در ایــن مصاحبــه گفــت: »دانشنامه نویســی کار بســیار ســختی اســت. همــکاری 
مــن بــا آقــای نصــری اشــرفی ســبب شــد تــا او مــرا بــه همــکاری مجــدد دعــوت کنــد و مــن تمــام وقــت بــا او بــودم و در 
فرهنــگ عامــه کار می کــردم. دانشــنامه تبرســتان و مازنــدران 5 اســتان ایــران را در بــر می گیــرد 700 نفــر بــرای آن کار 
کردنــد. کــه 30 نفــر آنهــا اصــا در ایــران نبودنــد. شــرکت فــولاد خانــه ای را در ســاری در اختیــار مــا قــرار داد و مــا در آن 
مســتقر شــدیم و از 6 صبــح تــا 12 شــب کار می کردیــم. ناهــار را از بیــرون می آوردیــم بــه خصــوص مــا دو نفــر ســخت 
کار می کردیــم. البتــه زنــگ تفریــح هــم داشــتیم« دانشــنامه تبرســتان و مازنــدران امــروز یــک مجموعــه ارزشــمند و 

دایره المعــارف بــزرگ در معرفــی و شــناخت مازنــدران و تمــام تبــری زبان هــای ایــران اســت. 

 داستان گویی و داستان سرایی

کریم اله قائمی در این مصاحبه در پاســخ ســئوال من که از او خواســتم در مورد داســتان گویی و داستان نویســی 
هــم توضیــح بدهــد گفــت: »در داســتان کار کــرده ام ولــی نــه بــه صــورت اینکــه وقــت زیــاد بگــذارم؛ چــون اول دهــه 
چهــل بــا نثــر و شــعر شــروع کــردم؛ مطالبــی می نوشــتم. بعــد کــه بــه کویــت رفتــم همین طــور ادامــه دادم و بعــداً بــه 
علــت اینکــه مــن انــواع و اقســام کتاب هــای شــعری کــه داشــتم، داســتانی هــم داشــتم، نقدهــا را هــم داشــتم. مــن 
مطالعــه معمولــی در داســتان کــرده ام ولــی اینکــه حرفــه ای بخواهــم مشــغول باشــم آن طــور نبــوده. ولــی ســعی 
کــردم اگــر یــک داســتان بگویــم، آن چیــزی باشــد کــه بــرای خــودم دســتکم در درجــه اول قانــع کننــده باشــد و در 
درجــه دوم دیگــران هــم بپســندند. روی ایــن اصــل حســاب شــده تر کار می کــردم؛ حتــی از داســتان مینی مــال 
گرفتــه تــا داســتان های یــک یــا دو صفحــه یــا پنــج صفحــه ای انجــام مــی دادم. چــون اعتقــاد داشــتم یــک فــرد یــک 
وجهــی نبایــد باشــد؛ در قســمت های مختلــف بایــد قلمزنــی کنــد اگــر اســتعداد دارد، آن هــم نــه یکبــاره. ســری بــه 
ســری کارهایــش را جلــو ببــرد، مثــل درختــی کــه هــی شــاخه می زنــد، کار مــن همین طــور بــوده؛ وارد طنــز شــدم، وارد 
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زبــان تبــری و فارســی شــدم، وارد نــو و ســنتی شــدم، وارد داســتان شــدم. انجمــن داســتان می رفتــم و ســعی کــردم 
حتــی داســتان گرگانــی بگویــم، حتــی داســتان های تبــری بگویــم؛ بــرای چــه؟ بــرای اینکــه مثــلاً اگــر مــن یــک شــعر 
فارســی می گفتــم یــا یــک غــزل می گفتــم، غــزل یــک عــده تشــنه را ســیراب می کنــد، اشــعار محلــی یــک عــده دیگــر را 
ســیراب می کنــد، طنــز یــک عــده را ســیراب می کنــد، داســتان یــک عــده دیگــر را جــواب می دهــد. انســان می توانــد 
بــرای همــه نــوع افــراد و ســلیقه ها یــک کارهــای خــوب داشــته باشــد و اگــر بتوانــد و انجــام ندهــد، ایــن در حقیقــت 
یــک گنــاه محســوب می شــود ولــی اگــر بتوانــد و انجــام دهــد، چــه بســیار کــه دیگــران هرکســی بــه انــدازه خــودش 
اگــر ســود بــرای آنهــا داشــته باشــد، از ایــن ســود ببــرد« قائمــی دربــاره نقــد گفــت: »مــن داســتان کار کــرده ام ولــی 
ــا آقــای  هیــچ وقــت دنبــال نقــد داســتان و نقــد شــعر نرفتــم. شــاید یــک بــار گفتــه باشــم کــه آقــای زریــن کــوب ی
ــا  ــه آنه ــران ب ــه دیگ ــی ک ــان عیب های ــد، هم ــدام می کنن ــک کاری اق ــولاً ی ــه معم ــی ک ــد آنهای ــی گفتن ــفیعی کدکن ش
گرفته انــد نتوانســتند جلــو برونــد، اینهــا می آینــد نقــاد می شــوند و همان هــا دیگــران را نقــد می کننــد. البتــه ایــن 
بــرای کســانی اســت کــه یــک وجهــی هســتند، کســانی کــه واقعــاً اگــر مطالعــات عمیــق داشــته باشــند در شــعر یــا 
گاهــی داشــته باشــند؛ و افــراد واقعــاً منصفــی باشــند و هــر چــه می گوینــد، بــرای  داســتان، از همــه زمینه هــا بایــد آ
آن نویســنده کــه ایــراد می گیرنــد یــا خوبی شــان را می گوینــد، واقعــاً بایــد ســپاس  گزارشــان شــد. چــرا؟ بــرای اینکــه 
یــک نقــاد خــوب خیلــی ارزشــمند اســت، ولــی معمــولاً خیلی هــا کــه دســت چــپ و راســت را نمی شناســند می رونــد 
ــادی  ــد. نق ــراد می گیرن ــرای اف ــا ب ــد، اینه ــا می گیرن ــرای اینه ــران ب ــه دیگ ــی ک ــان ایرادهای ــی هم ــوند؛ یعن ــاد می ش نق
ــی  ــک قاض ــت. ی ــی اس ــک قاض ــل ی ــد؛ مث ــیع می خواه ــی وس ــات خیل ــد، مطالع ــیعی می خواه ــی وس ــات خیل اطاع
اگــر علــم قضــاوت را ندانــد، زرنگــی هوشــی نداشــته باشــد، علمــش را ندانــد، چطــور می خواهــد یــک قاضــی خــوب 
باشــد؟ نقــاد خــوب در حقیقــت خیلــی ارزش دارد بــرای همیــن اســت کــه در ایــران نقــد زیــاد بــه حســاب نمی آیــد؛ 
چــرا؟ بــرای اینکــه مثــال زدم راجــع بــه آقــای براهنــی اگــر بــه خاطــر داشــته باشــید کــه کــوه را می تواننــد کاه کننــد و 
کاه را می تواننــد کــوه کننــد. نقــاد ایــن نیســت؛ نقــاد ایــن اســت کــه واقعــاً منصــف باشــد، راهنمــا باشــد، خیلــی 
ــتم،  ــم را روی کارم گذاش ــمّ و غم ــودم را و آن ه ــن کار خ ــه م ــرای اینک ــتم؛ ب ــن نمی توانس ــی م ــت. ول ــذار اس تأثیرگ
بــرای نقــادی دیگــران نگذاشــتم. ممکــن اســت یــک جایــی حرفــی زده باشــم یــا کاری کــرده باشــم، ولــی نقــادی کار 

مــن نیســت، خــودم نمی پذیــرم، چــون از وقتــم می گیــرد. 

 خودم راضی هستم ولی خانواده بسیار سختی کشیدند

کریم الــه قائمــی گفــت: »همچنــان مشــغول هســتم و تمــام زندگــی را وقــف فعالیــت در حــوزه فرهنــگ کــرده ام« 
خــودش می گویــد: »یــک بــار خانــه و زندگــی را فروختــم اگــر دومــاه غفلــت می کــردم و خانــه جدیــد نمی گرفتــم تــا 
بــه آخــر خانــه دار نمی شــدم. کار مــا منفعــت مالــی نــدارد مــا مجبوریــم از کیســه بخوریــم، هــر چــه زمیــن پــدری بــود 
فروختــم، مــردم ظاهــر قضیــه را می بیننــد، کمتــر کســی مثــل دهخــدا پیــدا می شــود کــه زندگــی اش را بگــذارد، اینهــا 
گاهــی و فرهنــگ رشــد کننــد، نمی توانیــم  اســتثنایی  هســتند، عشــق اســت. اعتقــاد مــا ایــن اســت کــه مــردم بــا آ
تــرک کنیــم. الان هــم کارهــای نیمــه کاره زیــادی دارم اگــر تــرک کنــم تمــام زحمــات از میــان مــی رود. مــا عاشــق ایــن 
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کار هســتیم شــما هــم هســتید، خیلــی زحمــت می کشــیم از لحــاظ مــادی ارضــاء نمی شــویم. از نظــر خــودم راضــی 
هســتم ولــی خانــواده ســختی های بســیار کشــیدند کــه اصــا قابــل جبــران نیســت.«

 درود بر شما که با من، ما می شویم

وقتــی از او پرســیدم زندگــی شــما خاصــه می شــود در زندگــی فرهنگــی، کــه پاســخ داد، »اصــلاً تمــام دوســتانی کــه 
دارم، آشــنایانی کــه دارم، معیــار مــن معیــار کاری اســت. یعنــی همــه را دوســت دارم بــه انــدازه دانایــی آنهــا؛ همــه 
را دوســت دارم بــه انــدازه دانایــی و توانشــان؛ مثــلاً اگــر شــعرا را دوســت دارم خیلــی از شــعرها را نمی پســندم ولــی 
واقعــاً دوستشــان دارم، هــر کســی بــه انــدازه توانــش. اگــر شــاعر و نویســنده خــوب باشــد، روزنامــه نــگار خــوب 
ــه  ــی ک ــوان مثبت ــد، ت ــه دارن ــوان کاری ک ــدازه ت ــه ان ــد، ب ــوب باش ــی خ ــا فرهنگ ــد، ی ــوب باش ــه خ ــزی ک ــر چی ــد، ه باش
دارنــد، تــوان قلمزنــی کــه دارنــد دوســت دارم. یکــی از موفقیت هــای مــن همیــن بــوده؛ بعضی هــا دشــمن آدم 
ــان را  ــلاً جایش ــه مث ــد ک ــال می کنن ــند؛ خی ــته باش ــت داش ــن اس ــاً ممک ــندی بعض ــای ناپس ــی رقابت ه ــتند ول نیس

تنــگ کــرده ام؛ نــه، مــن یــک شــعار دارم کــه همیشــه می گویــم و شــعار مــن ایــن اســت: 
 که درود بر ماه که شب شکن است، 

درود بر خورشید که سایه نشینش هستیم؛
 درود بر شیشه که ظاهر و باطنش یکی است، 

درود بر شما که با من، ما می  شویم.
ایــن شــعار مــن اســت و عقیــده ام ایــن اســت کــه آفتــاب بــرای همــه می تابــد؛ مــن جــای کســی را تنــگ نکــرده ام، 
مــن از وقــت اســتفاده کــردم. آرزویــم ایــن اســت کــه ایــن جوان ترهــا یــا هم ســن های مــن کــه دارنــد کار تحقیقاتــی 
ــته ام را  ــه ننوش ــی ک ــد، آن چیزهای ــی می خوانن ــت وقت ــن اس ــای م ــه کاره ــوط ب ــه مرب ــزی ک ــد، آن چی ــام می دهن انج
اضافــه کننــد و کتــاب چــاپ کننــد؛ کــه تکــراری نباشــد و بــه مــردم کتــاب جدیــد ارائــه دهنــد؛ دیگــر نیاینــد از همــان 
ــگر  ــاً پژوهش ــه واقع ــت ک ــن اس ــن آرزوی م ــد؛ ای ــاپ کنن ــاب چ ــد و کت ــه کنن ــز اضاف ــا چی ــودم چندت ــته های خ نوش

باشــند.«
کریم الــه قائمــی بــه پــاس فعالیت هــای فرهنگــی بســیار هــم اکنــون یکــی از درخشــان ترین چهره هــا در ســطح 
اســتان گلســتان و مازنــدران اســت از ایــن رو بارهــا در شــهرهای مختلــف و مراکــز فرهنگــی کشــور مــورد تجلیــل 
ثــار اســت. او مشــوق  آ ، ادامــه فعالیت هــای فرهنگــی و چــاپ  قــرار گرفــت. بــرای او ایــن روزهــا مهمتریــن کار
همــگان اســت هــر بــار کــه مــرا می بینــد از کارهــای جدیــد می پرســد و انگیــزه می دهــد. پایــان گفت وگــو هــم 

ــردم. ــذت ب ــن ل ــد و م ــان خوان ــن زب ــه همی ــعاری ب ــم اش ــه او برای ــود ک ــری ب ــان تب ــه زب ــت ب صحب


